
Mary, Undoer of Knots Parish
October 22, 2023

29 Niedziela Zwykła       22 października 2023

5843 W. Strong St.. Chicago, IL 60630
Ph: (773) 545-8581 | Fax: (773) 545-0227

Office email: stcrectory@gmail.com
Website: maryundoerofknots.org

4646 N. Austin Ave., Chicago, IL 60630
Ph: (773) 777-2666 | Fax (773) 777-2770
Office email: rectory@srb-chicago.org

Website: maryundoerofknots.org

Mass Schedule Mass Schedule
MONDAY TO SATURDAY 8:00am

SATURDAY 4:00pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 7:30am & 10:30am

MONDAY TO SATURDAY 8:30am
SATURDAY 5:15pm (Sunday Vigil Mass)

SUNDAY 9:00am and 12:00 noon

KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI
ROZKŁAD MSZY ŚW.

PONIEDZIAŁEK - PIĄTEK 7:00pm
NIEDZIELA 9:00am 12:30pm 7:00pm

Novena to Our Lady of Perpetual Help
Followed by Benediction.

First Tuesday of the month at 6:30 pm

St. Constance Church St. Robert Bellarmine Church
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Monday, October 23 Saint John of Capistrano, Priest
8:00am Eng Maximilian Strek Birthday blessings 
6:30pm Pol	 Różaniec	z	dziećmi
7:00pm Pol 	 Intencje	Specjalne

Tuesday, October 24  Saint Anthony Mary Claret, Bishop 
8:00am Eng + Poor Souls in Purgatory
6:30pm Pol	 Różaniec	
7:00pm Pol 	 Intencje	Specjalne

Wednesday, October 25  
8:00am Eng               
6:30pm Pol	 Różaniec
7:00pm Pol 	 Intencje	Specjalne
 
Thursday, October 26 
8:00am Eng             + Poor Souls in Purgatory
6:30pm Pol	 Różaniec
7:00pm Pol		 Intencje	Specjalne

Friday, October 27 
8:00am Eng												 Henry	Wyszkowski
	 +	Stanisława	Krembuszewski
	 Jan	Krembuszewski	
	 (62nd	wedding	anniversary)	
6:30pm Pol	 Różaniec
7:00pm Pol		 Intencje	Specjalne
   
Saturday, October 28 Saint Simon and Jude, Apostles
8:00am Eng            + Poor Souls in Purgatory
4:00pm Eng              J	&	A	Special	Intentions
                                + Estelle & John Malek
																																	 +	The	Macior	Family
																																	 +	James	J.	Rowan

Sunday, October 29 Thirtieth	Sunday	in	Ordinary	Time
7:30am Eng  													 +	Stanisława	&	Władysław	Bidus
9:00am Pol															 Zofia	i	Józef	z	Dziećmi,	Wnukami	i		 	
	 całą	Rodziną	o	zdrowie,	Boże		 	
	 błogosłowieństwo	na	codzień	
	 oraz	dary	Ducha	Św	
	 Grażyna	z	Rodziną
	 Bożena	z	Rodziną	o	potrzebne	łaski	i		
	 opiekę	Bożą
	 +	Teresa	Zając
	 +	Józefa	i	Władysław	Głowa
	 +	Irena	i	Jan	Czekaj
	 +	Rozalia	i	Franciszek	Giera
	 +	Krystyna	i	Bronisław	Gruszka	
	 +	Zofia	i	Augustyn	Czarny
	 +	Maria	Mikowski
	 +	Włodzimierz	Folatko
	 +	Jan	i	Amelia	Niewiarowski																																								
	 +	Wojciech	Komperda
	 +	John	Kula
	 +	Michał	i	Helena	Kula
	 +	Józef	Zegar
	 +	Zofia	i	Stanisław	Bachula
	 +	Anna	i	Wincenty	Ziółkowski
	 +	Henryka	Ruśniak
	 +	Zofia	Ziomek

MASS INTENTIONS - St. Constance
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10:30am Eng + Tim Heider
	 +	Sean	Patrick	Dale	
12:30pm Eng Lucyna	Jurkowska	z	Rodziną
	 Stanisław	Abratanski	z	Rodziną
	 Katarzyna	Sadoń	o	Boże	bł.	
	 i	potrzebne	łaski	z	okazji	urodzin
	 Zofia	i	Józef	z	Dziećmi,	Wnukami	i		 	
	 całą	Rodziną	o	zdrowie,	Boże		 	
	 błogosłowieństwo	na	codzień	
	 oraz	dary	Ducha	Św.
	 Anna	Sosnowski	o	Boże	bł.	i	
	 potrzebne	łaski	z	okazji	urodzin
	 Izabela	Piwowarczyk	o	Boże	bł.	i
	 potrzebne	łaski	z	okazji	urodzin
	 +	Krystyna	i	Bronisław	Gruszka	
	 +	Zofia	i	Augustyn	Czarny
	 +	Maria	Mikowski
	 +	Włodzimierz	Folatko
	 +	Maria	Sokołowski
	 +	Stanisław	Łopatkiewicz
 + Stefania Tomasik
	 +	Stanisława	Krembuszewski	
	 +	Agata	Słominska
6:15pm Pol	 Różaniec
7:00pm Pol              Wolontariuszy	pomagających	w	naszej		
	 Parafii	Parafian	i	Dobrodziejów

WELCOME TO MARY, UNDOER OF KNOTS PARISH
ST.	CONSTANCE	&	ST.	ROBERT	BELLARMINE	CHURCH

We	 welcome	 you	 into	 our	 community.	 	 If	 you	 would	 like	
to	join	our	parish,	please	pick	up	a	registration	form	in	the	
vestibule,	stop	by	the	rectory	office	or	download	a	form	from	
our	 website.	 We	 can	 also	 mail	 you	 the	 registration	 form.		
Complete	the	registration	form	and	place	it	in	the	collection	
basket	or	drop	it	off	at	the	rectory	office.	

Registration	 is	an	 important	 step	of	being	part	of	any	par-
ish.		Not	only	do	you	become	a	member	of	the	community	
but	 it	 is	especially	 important	at	times	such	as	baptism,	1st	
communion,	 confirmation,	matrimony,	during	an	 illness	or	
at	the	time	of	death.	We	welcome	you	to	our	parish.

WITAJ W PARAFII MARYI ROZWIĄZUJĄCEJ WĘZŁY 
KOŚCIÓŁ	ST.	KONSTANCJI	I	ŚW.	ROBERTA	BELLARMINA

Witamy	 Cię	 w	 naszej	 społeczności.	 Jeżeli	 chcieliby	 Państwo	
zostać	 naszymi	 parafianami,	 prosimy	 o	 zabranie	 formularza	
rejestracyjnego	 z	 przedsionka	 kościoła,	 odwiedzenie	 biura	
parafialnego	 lub	 pobranie	 formularza	 z	 naszej	 strony	
internetowej.	 Możemy	 również	 przesłać	 Państwu	 formularz	
rejestracyjny	pocztą.	Po	wypełnieniu	formularza	rejestracyjnego	
prosimy	o	przyniesienie	go	do	biura	parafialnego,	wrzucenie	do	
koszyka	niedzielnej	kolekty	lub	wysłania	go	pocztą.

Rejestracja	 jest	 ważnym	 krokiem	 przynależności	 do	 każdej	
parafii.	 Stajesz	 się	 nie	 tylko	 członkiem	 wspólnoty,	 ale	 jest	 to	
szczególnie	 ważne	 w	 chwilach	 takich	 jak	 chrzest,	 pierwsza	
komunia,	bierzmowanie,	zawarcie	małżeństwa,	w	czasie	choroby	
czy	w	chwili	śmierci.	Zapraszamy	do	naszej	parafii.
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Monday, October 23 Saint John of Capistrano, Priest
8:30 am	 	 +	Eileen	Fagatto

Tuesday, October 24  Saint Anthony Mary Claret, Bishop 
8:30 am 						 	 The	Ukranian	People
	 	 	 +	Michael	Broderick

Wednesday, October 25  
8:30 am 		 	 +	Ronald	Vercillo
	 	 	 +	Joseph	&	Irene	Koziarz

Thursday, October 26 
8:30 am	 	 Geri	Maracic

Friday, October 27 
8:30 am	 	 +	Janice	Louise	Mates	Espinoza
	 	 	 +	Norman	Espinoza,	Jr
 
Saturday,October 28 Saint Simon and Jude, Apostles
8:30 am  + Bridget Montanaro 

5:15 pm   +	Theresa	Dyrek	(1	yr	anniv)
	 	 	 +	Nicolette	Quitter
   Special	Intention	for	
	 	 	 the	Lowery	Family
   Pat & Art Rosenquist, 
	 	 	 60th	Anniversary

Sunday, October 29 Thirtieth	Sunday	in	Ordinary	Time
9:00 am    + Jim Heinlein
	 	 	 +	Frank	Polheber
   + Bridget Montanaro

12:00 pm    Souls in Purgatory

MASS INTENTIONS - St Robert

St. Constance Church

Kościół Św. Konstancji

St. Robert Bellarmine Church
- Confession Schedule

Confession Schedule/Spowiedź Św.

TUESDAYS: 6:00pm - 7:00pm
SATURDAYS: 3:00pm - 3:45pm

SATURDAYS: 4:30pm - 5:00pm

WTORKI: 6:00pm - 7:00pm
SOBOTY: 3:00pm - 3:45pm

3

Stanisław Abratański
Maria Antosz

Edward Bastian
Elaine Beatovic

Aleksandra Bielska
Barbara Broecker
Linda Christensen
Carol Das-Poole

Ellie Denz
Jerzy Dudek
Terry Finn

Janina Gaweł
Constance Grodecki

Zenon Grodecki
Josefina Hernandez

Ray Hoffelt
Ray Hohmeier

Michelle Hohmeier-Ryan
Maria Lourdes Jose

Michael James
Maria Johnson
Donald Keegan

Barbara Kilton
Jan Kozan

Kazimierz Koziol
Ralph Kudsk

Veronica Lisowski
Krystyna Majka
Helen Mittelbrun

Sr. Mary Bridget Murphy
Nick Nardella
 Del Norwood

Patricia O’Keefe
Joel Pasowicz
Arlene Placek

Lorraine Placek
Franciszka Purchla

Dolores Purtell
Joel Stefka

Janice Taylor, III
Wilson Torres

Joann Trentadue
James Van Vliet

Please call our office to update the Sick List 
published in our bulletin.

Prosimy aby dzwonić do biura parafialnego w celu
uaktualnienia Listy Chorych w naszym biuletynie.

... and all those in our Book of intentions and on the Parish app

PRAY FOR OUR SICK 
MÓDLMY SIĘ ZA OSOBY CHORE

Please pray for all those who have recently died and
for their Families, especially:

Robert Marth, Dianne Hoff,
Krystian Matura

Please also pray for those who suffer and died. May they rest in peace. 
Otoczmy modlitwą wszystkich zmarłych oraz ich Rodziny.

DEAR PARISHIONERS,
If you want the intention of the Holy Mass

published in the bulletin, please order it at the
parish office 4 weeks in advance.

DRODZY PARAFIANIE,
Jeśli pragniecie, aby intencja Mszy Św. ukazała się 

w biuletynie, należy ją zgłosić do biura 
4 tygodnie wcześniej.



29th Sunday in Ordinary Time | 29 Niedziela Zwykła  October 22, 2023 | 22 października 2023 4

ADORATION OF THE BLESSED 
SACRAMENT SCHEDULE

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH
EVERY WEDNESDAY

ST. CONSTANCE - EVERY TUESDAY
ŚW. KONSTANCJA - W KAŻDY WTOREK

8:00am - Rosary
8:30am - Holy Mass
9:00am - Exposition of the Blessed Sacrament
10:30am - Divine Mercy Chaplet
11:00am - Benediction

7:30am - Rosary (English)
8:00am - Holy Mass (English)
12:00pm - Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm - Divine Mercy Chaplet (Polish)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - End of exposing of the Blessed Sacrament
7:00pm - Holy Mass (Polish)

7:30am - Różaniec (English)
8:00am - Msza Święta (English)
12:00pm - Wystawienie Najświętszego Sakramentu
3:00pm - Koronka do Bożego Miłosierdzia (Polish)
6:00pm-7:00pm - Spowiedź (English & Polish)
7:00pm - Msza Święta (Polish)

World Mission Sunday 2023
Embrace the Universal Church with “Hearts on Fire, 
Feet on the Move” this World Mission Sunday! 
Today, Pope Francis encourages us to reignite the fire of 
our faith and to go forth sharing that faith with others. As we 
gather on World Mission Sunday, like Catholics around the 
globe, we are reminded that everyone has a right to receive 
the Gospel. Our prayers this day and our contributions to 
the Society for the Propagation of the Faith foster global 
missionary cooperation, enabling:
• Over 844,000 catechists to share the faith.
• 258,540 Religious Sisters to tend to families and children.
• 38,140 seminarians to journey towards the priesthood.
• Education for 26 million children.
• Medical assistance in 12,000 clinics.
• Comfort in 8,750 homes for the orphaned and elderly.
By offering our prayers and sacrifices we participate in the 
missionary movement of the Universal Church. Thank you for 
setting out with your own burning hearts and feet in motion!

Światowa Niedziela Misyjna 2023
Ogarnij Kościół Powszechny „Pałającym sercem, stopami w 
drodze” w tę Światową Niedzielę Misyjną!
Dziś Papież Franciszek zachęca nas, abyśmy na nowo rozpalili 
ogień naszej wiary i dzielili się nią z innymi. Zgromadzeni w 
Niedzielę Misyjną, pragniemy sobie uświadomić, że każdy 
człowiek ma prawo usłyszeć Ewangelię. Nasze dzisiejsze 
modlitwy i wsparcie finansowe na rzecz Towarzystwa 
Propagowania Wiary sprzyja globalnej współpracy misyjnej.
Dzięki wspólnej trosce:  
• Ponad 844 000 katechetów dzieli się swoją wiarą.
• 258 540 sióstr zakonnych opiekuje się rodzinami i dziećmi.
• 38 140 seminarzystów przygotowuje się do kapłaństwa.
• zapewniona jest Edukacja dla 26 milionów dzieci.
• dostępna jest pomoc medyczna w 12 000 przychodni.
• 8750 domach dla sierot i osób starszych zapewniony jest    
  komfort codziennego życia. 
Ofiarując naszą modlitwę i wspierając finansowo, uczestniczymy w 
ruchu misyjnym Kościoła Powszechnego. Dziękujemy, że pragniecie 
się włączyć w to dzieło „z płonącym sercem i nogami w drodze!”

PLACE THE NAMES OF YOUR LOVED ONES  | ON THE “TREE OF LIFE”. 
UWIECZNIJ TWOICH BLISKICH NA “DRZEWIE ŻYCIA”.

 You are invited to purchase from the “Tree of Life” a leaf on which you can place the names of your loved ones: parents, siblings, relatives, 
friends, parishioners, priests, nuns, etc. Both the living and the dead can be named, so that their memories will last forever. Proceeds from 
this project will be used for flowers and expenses associated with the maintenance of the Church. There are both large and small leaves 
on the “Tree of Life”. For the engraving and mounting of each small leaf, the donation is $250.00, while for each large leaf it is $400.00.  
The number of leaves is limited and there may not be enough for everyone. Please visit the rectory office at St. Constance Church to 
complete all necessary transactions. For more information, please call our secretary, Dorota Strek at (773) 545 8581 ext. 0. 

Zapraszamy do zakupu listka z “Drzewa Życia”, na którym można umieścić nazwiska swoich bliskich: rodziców, rodzeństwo, krewnych, przyjaciół, 
lub podziękować  z okazji otrzymanego Sakramentu I Komunii, Bierzmowania lub Małżeństwa. Niech pamięć o naszych bliskich i ważnych dla nas 
wydarzeniach nadal trwa. Dochód z tego projektu będzie żyty na kwiaty i wydatki związane z utrzymaniem kościoła. Na „Drzewie Życia” są zarówno 
duże jak i małe liście. Aby wygrawerować i zamontować mały listek sugerowana jest donacja $250, natomiast na każdy duży liść to $400. Liczba 
liści jest ograniczona i może nie wystarczyć dla wszystkich. Proszę odwiedzić biuro parafialne aby dokonać wszystkich niezbędnych formalności.  
W sprawie dodatkowych informacji prosimy dzwonić do sekretarki parafialnej Doroty Strek  (773) 545 8581 ext. 0.

             Śp. ZOFIA ZIOMEK  - WIECZNE ODPOCZYWANIE RACZ JEJ DAĆ PANIE 
OD DZIECI, WNUKÓW i PRAWNUKÓW
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Dear Brothers and Sisters in Christ,  

We, the Catholic bishops of Illinois, write with a sense of urgency. Unless the General Assembly acts to renew the 
Invest in Kids scholarship program, more than 9,000 children currently relying on this program to attend a non-public 
school may have their educational path disrupted. Without an extension of the program in Illinois law now, no 
scholarships will be awarded for the school year that will begin in September 2024. Most of these children will have to 
leave the school their families determined was their best chance to receive a high-quality education in a safe and 
wholesome learning environment. This is an injustice that should and can be avoided, but only if the General Assembly 
acts when it reconvenes on October 24, 2023. 

Invest in Kids has proven to be a beacon of hope for thousands of Illinois students and their families. Children receiving 
Invest in Kids scholarships come from lower-income families who could not otherwise afford tuition at the Catholic or 
another non-public school that is the best fit for their child. Childhood is a limited time in the life of a human being and 
primary and secondary education is not something that can be put off to some future date when it is convenient for 
adults. This is our one chance to offer these Illinois children a good start. Please help keep education options available 
and a brighter future possible by contacting your state senator and state representative and telling them to continue the 
Invest in Kids Program. 

Since its inception six years ago, Invest in Kids has generated overwhelmingly positive results. Nearly 40,000 
scholarships have been awarded to students attending non-public schools across Illinois. Demand for scholarships is 
very high - for every scholarship granted, three students are turned down due to lack of funds. Contrary to what you 
may have heard, this is not a voucher program, nor does it take state funds away from the public schools. These 
scholarships are funded through contributions from donors who receive a tax credit for their donation on their Illinois 
state income tax.  

What can you do to help? Please contact your state senator and state representative to let them know of your support 
for extending the Invest in Kids tax credit scholarship program in Illinois. We also encourage you to urge your fellow 
parishioners to do the same. Our collective voice is vital to the continued help for Illinois families. Please visit the 
Catholic Conference of Illinois website at www.ilcatholic.org or call the Springfield office at (217) 528-9200 for further 
information on how to locate your elected officials, request sample wording for a message to your legislator, or for 
information about how to donate to this program.  

 

       
His Eminence Cardinal Blase J. Cupich      Most Reverend Ronald Hicks   
Archbishop of Chicago        Bishop of Joliet 
           

          
Most Reverend Thomas John Paprocki      Most Reverend Michael McGovern 
Bishop of Springfield in Illinois       Bishop of Belleville 
 

          
Most Reverend David J. Malloy       Most Reverend Louis Tylka   
Bishop of Rockford        Bishop of Peoria 
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Office of the Archbishop
835 North Rush Street
Chicago, IL  60611-2030
312.534.8230
archchicago.org

22 października 2023 r.

Drogie Siostry i drodzy Bracia w Chrystusie,

Dziś obchodzimy Światową Niedzielę Misyjną i słowami papieża Franciszka głosimy, że „każdy 
ma prawo do przyjęcia Ewangelii”. W swoim dorocznym orędziu Ojciec Święty przypomina, że jako
ochrzczeni chrześcijanie jesteśmy zobowiązani do głoszenia Ewangelii bez wykluczania kogokolwiek.  
Dzięki celebracji eucharystycznej o zasięgu światowym, wszyscy uczestniczymy w ruchu misyjnym 
Kościoła złączeni w modlitwach i działaniu, ofiarach materialnych, naszym cierpieniu i osobistym
świadectwie.

Nawiązując do tegorocznego hasła „Rozpalone serca, nogi ruszające w drogę”, papież 
Franciszek zaprasza nas do rozpalenia ognia miłości Chrystusa w naszych sercach i do aktywnego 
dzielenia się naszą radością. Zainspirowani przez Ducha Świętego, idźmy i nieśmy Dobrą Nowinę po 
wszystkie zakątki świata.

           Kolekta na rzecz Światowej Niedzieli Misyjnej organizowana przez Papieskie Towarzystwo 
Rozkrzewiania Wiary, przyczynia się do budowania Kościoła w ponad 1100 diecezjach oraz na
terytoriach, które są bardzo młode, a wiele z nich jest zbyt biednych, by mogły utrzymywać się same.
Nasze ofiary wspierają formację seminarzystów oraz zakonników i zakonnic, pomagają w budowie szkół i 
domów dziecka oraz umożliwiają misjonarzom budowę kościołów w odległych obszarach o 
ograniczonych zasobach materialnych. Dzięki tej kolekcie wesprzemy wysiłki Kościoła na rzecz głoszenia 
Ewangelii i sprawowania sakramentów.

Zachęcam Was, kiedy doświadczamy przemiany naszej archidiecezji w czasie wcielania w życie 
inicjatywy Odnów mój Kościół, aby „Wasze serca płonęły, a Wasze nogi ruszały się”.  Wasze modlitwy są 
nieocenione, a Wasze wsparcie finansowe zapewnia życiodajną pomoc naszym braciom i siostrom w 
najbardziej potrzebujących częściach świata.

Z najlepszymi życzeniami, pozostaję szczerze oddany Wam w Chrystusie,                               
                                                                        

Arcybiskup Chicago
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"Zachęcam wszystkich, aby odnawiali każdego dnia duchową więź z Maryją Panną, 
rozważając z Nią tajemnice Jej Syna, przez odmawianie Świętego Różańca." Św. Jan Paweł II 

NABOŻEŃSTWA RÓŻAŃCOWE 
w październiku 

Kościół św. Konstancji  
6:15 pm - w Niedziele 
6:30 pm - od Poniedziałku do Piątku 

ROSARY DEVOTION 
in october 

St. Constance Church 
7:30 am - from Monday to Saturday 
St. Constance School 
12:45 pm Tuesdays 
St. Robert Bellarmine Church 
8:00 am - from Monday to Saturday 

"To recite the Rosary is nothing other than  
to contemplate with Mary the face of Christ.  

St. John Paul II 

WYPOMINKI
Zbliża się miesiąc listopad, który w tradycji Kościoła  
Katolickiego jest poświęcony pamięci osób zmarłych.  

Kopertki z imionami i nazwiskami osób zmarłych,  
które są wyłożone przy wejściach do kościoła, składamy wraz z 

dobrowolną ofiarą do koszyka przy ołtarzu lub w zakrystii.  
Nie wrzucamy Wypominek do niedzielnej kolekty.  

Prosimy o wypisywanie nazwisk osób zmarłych wyraźnie  
drukowanymi literami. Wszystkie imiona wypisujemy  

w mianowniku (np. +JAN KOWALSKI).

Wypominki będą czytane przez cały miesiąc listopad  
(rozpoczynając od 2 listopada). Od poniedziałku do piątku  

podczas mszy św. wieczornej, przed końcowym błogosławieństwem, 
a w niedzielę 15 minut przed msza świętą w języku polskim.

REMEMBRANCE ENVELOPE
November is the month of prayer for our beloved deceased. 

Envelopes in memory of them are located at the exit 
from the church.
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We would like to invite all children from our parish and their friends to the All Saints Ball. 
THIS SPECIAL EVENT WILL TAKE PLACE ON OCTOBER 31ST 

IN THE HANDZEL CENTER FROM 6:00PM TO 8:00PM. 
There will be so much funs, games, pizza for everybody and 

a lot of candy. We ask children to dress up as saints or positive fairy tale characters. 
If you would like to participate, please sign the form and leave in the Rectory, 

REP office or sacristy by Sunday, October 29th with the amount of $5. 
You can find the forms in the churches and rectory and school offices at both campuses.

SERDECZNIE ZAPRASZAMY DZIECI NA BAL WSZYSTKICH ŚWIĘTYCH 
31 PAŹDZIERNIKA OD GODZ. 6:00  DO 8:00 WIECZOREM 

W SALI HANDZEL CENTER (GYM) 
W programie gry, ciekawe zabawy, pizza dla wszystkich i oczywiście mnóstwo słodyczy!!! 

Prosimy, aby dzieci przebrały się za świętych lub pozytywne postacie z bajek.
Dzieci można zapisać wypełniając formę w biurze parafialnym, 

w zakrystii lub w biurze REP razem z opłatą $5. 
Ostateczny termin zgłoszeń mija w niedzielę, 29 października.

OCTOBER 31, 2023 ALL SAINTS BALL

LET’S PRAY THE ROSARY TOGETHER WITH ST. CONSTANCE STUDENTS

MODLITWA RÓŻAŃCOWA Z UCZNIAMI 
ZE SZKOŁY ŚW. KONSTANCJI.
ON TUESDAYS: OCTOBER 3, 10, 17, 24 
AT 12:45 PM IN THE CHURCH. 
NO ROSARY ON OCTOBER 31.
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OCTOBER 24 - ST. ANTHONY MARY CLARET   
 Saint Anthony Mary 
Claret is also known as the 
“spiritual father of Cuba.” 
He was born in Salient in 
Catalonia, Spain, in 1807.  
He became a weaver, like his 
father, and was very talented.  
But he studied in his spare time 
to become a priest and was 
ordained in 1835. In 1849 the 
saint founded the Claretians, 
a religious institute of   
missionaries, and a companion 
order of women religious who 
served as teachers for girls.
 From 1850 to 1857 he served as 
Archbishop of Santiago de Cuba, 
Cuba, where he worked diligently 
to reform both clergy and laity. 
He opposed concubinage and 
instructed black slaves, and 
championed family-owned farms 
instead of the mass farming of a 
sugar cash crop. These stances 
were vehemently opposed by 
many, and Saint Anthony was the 
target of assassins.
 He was recalled to act as Queen Isabella II’s confes-
sor, a duty he reluctantly agreed to, with the exceptions 
that he would reside away from the court, attending 
the household only to hear confessions and instruct 
the children. While in Spain he founded the Religious 
Publishing House and wrote or published 200 Catholic 
books and pamphlets. He went into exile to France with the 
Queen’s household during the Spanish Revolution of 1868. 
The saint returned to Rome to Participate in Vatican 
I where he defended the infallibility of the Pope. 
He died in France in 1870 and was canonized in 
1950 by Pope Pius XII.

©LPi

24 PAŹDZIERNIKA – ŚW. ANTONI MARIA KLARET
 Święty Antoni Maria Klaret 
nazywany jest także „duchowym 
ojcem Kuby”. Urodził się w 
Salient w Katalonii w Hiszpanii 
w 1807 roku. Podobnie jak jego 
ojciec został tkaczem i był bardzo 
utalentowany. W wolnym czasie 
kształcił się jednak, aby zostać 
księdzem i w 1835 r. przyjął 
święcenia kapłańskie. W 1849 
r. święty założył Klaretynów, 
instytut zakonny misjonarzy 
i zgromadzenie towarzyszek 
zakonnic, które służyły jako 
nauczycielki dziewcząt.
Od 1850 do 1857 był arcybisku-
pem Santiago de Cuba na Kubie, 
gdzie pilnie pracował nad reformą 
zarówno duchowieństwa, jak i 
świeckich. Sprzeciwiał się konku-
binatowi i szkolił czarnych niewol-
ników, a także opowiadał się za 
rodzinnymi gospodarstwami rol-
nymi zamiast masowej uprawy cuk-
ru dochodowego. Wielu stanowczo 
sprzeciwiało się temu stanowisku, a 
święty Antoni był celem zabójców.

 Wezwano go do pełnienia funkcji spowiednika królowej 
Izabeli II, na co niechętnie się zgodził, z tą różnicą, że miał 
mieszkać z dala od dworu i przychodzić do domu jedynie 
po to, by spowiadać i pouczać dzieci. Podczas pobytu w 
Hiszpanii założył Wydawnictwo Religijne i napisał lub 
opublikował 200 katolickich książek i broszur. Udał się 
na wygnanie do Francji wraz z domem królowej podczas 
rewolucji hiszpańskiej w 1868 roku.
Święty powrócił do Rzymu, aby wziąć udział w I Sob-
orze Watykańskim, gdzie bronił nieomylności Papieża.  
Zmarł we Francji w 1870 r., a kanonizowany został w 
1950 r. przez papieża Piusa XII.

©LPi

SAINTS OF THE WEEK- ŚWIĘCI TYGODNIA
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Mark your calendar for  
Wednesday, October 25th at 7 pm 

In Borowczyk Hall 
 

You are invited  
for an evening of reflection on the Eucharist  

Presented by Fr. Maciej Galle 
 

Fellowship & Refreshments 
to follow 

Dzień formacyjny dla wszystkich posługujących w parafii. 

ALL MINISTERS 
Lectors, Eucharistic Ministers, Ushers,  

Choir Members, REP Teachers 
 from St. Robert Bellarmine & St. Constance campuses 

THE MOBILE APP IS BACK! APLIKACJA MOBILNA POWRACA!
As part of our evangelization and communication efforts, the new Mary, Undoer of Knots 
mobile app for smartphones and tablets has been released. 
The App is an effective way for the parish to communicate with you and for you to stay 
connected with the parish.  And it’s PACKED with features such as:
• Information on parish events • Easy access to the parish calendars • Weekly bulletins  
• Liturgy and worship schedules • Daily scriptures and reflections • Links to faith formation 
resources, Catholic news and more! • Ability to submit your prayer requests to the Prayer Wall
Our app is available for free download. Visit the download links here: 
Apple: https://apps.apple.com/us/app/mary-undoer-of-knots-chicago/id6464405182 
Android: https://play.google.com/store/apps/details?id=solutionscompany.knotschicago

And stay tuned for future enhancements!

W ramach naszych wysiłków ewangelizacyjnych i komunikacyjnych nowa aplikacja mobilna 
Parafii Maryi Rozwiązującej Węzły jest dostępna do pobrania na smartfony i tablety.
Aplikacja jest skutecznym sposobem komunikowania się parafii z Tobą i umożliwienia Ci  
pozostania związany z parafią. i jest WYPEŁNIONA takimi funkcjami, jak:
• Informacje o wydarzeniach parafialnych • Łatwy dostęp do kalendarzy parafialnych  
• Biuletyny cotygodniowe • Harmonogramy liturgii i nabożeństw • Codzienne czytania z dnia  
i refleksje • Linki do pogłębiania wiary, wiadomości katolickie i nie tylko! 
• Możliwość przesyłania swoich intencji modlitewnych.
Nasza aplikacja jest dostępna do bezpłatnego pobrania. Odwiedź linki do pobrania tutaj:
Apple: https://apps.apple.com/us/app/mary-undoer-of-knots-chicago/id6464405182 
Android: https://play.google.com/store/apps/details?id=solutionscompany.knotschicago

Będziemy informować na bieżąco o przyszłych ulepszeniach!

MARY, UNDOER OF KNOTS
WOMAN’S CLUB

The Woman’s Club will meet on Monday, October 
23, 2023, in Borowczyk Hall. Please note that 
DINNER WILL BE SERVED AT 6:00 pm; DOORS 
OPEN AT 5:30 pm FOR REGISTRATION.

Days are shorter; leavers are falling; weather is cooler.  
Spend an Autumn evening with friends and partake of 
a delicious dinner. Instead of bringing a pass-around 
dish, dinner will be provided at the coast of $10.00 
per person, payable at the door.  Our social committee 
under the direction of Judee and Pat,  has selected 
tender Italian beef on a crusted roll with jardinière, spa-
ghetti pasta, jello jigglers, potato chips, apple pie and 
ice cream with  apple cider, coffee, tea and soft drinks.  
Make it a No Cooking Day Monday.

After this fantastic dinner, Kim, Tina and Jane will show 
us how to make beautiful cards which we will take home.  
Do not pass up this exciting night.

KLUB KOBIET



29th Sunday in Ordinary Time | 29 Niedziela Zwykła  October 22, 2023 | 22 października 2023 11

Dni  kreatywności-Rezerwuj sobie czas aby rozwijać swoje hobby 
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W czasie szkolenia specjalnymi gośćmi i prelegentami szkoleń będą:
- Ks. Proboszcz Robert Łojek – proboszcz Parafii Św. Konstancji w Chicago
- Paweł Zyzak – Konsul Generalny 
- Grobelski Law Office – prawnik imigracyjny
- Anna Węgierek – psycholog społeczna
- Ewa Prządka – ubezpieczenie na życie dlaczego

DZISIAJ POMAGAM JA – JUTRU POMOGĄ MIDUSZPASTERSTWO 
IMIGRANCI – IMIGRANTOM

POLISH IMMIGRANT-TO-IMMIGRANT MINISTRY

Duszpasterstwo Imigranci – Imigrantom Archidiecezji Chicago zaprasza na szkolenie
liderów w zakresie wzajemnej pomocy imigrantom w USA (Chicago).

Organizatorzy O. Roman Deyna OFM Conv. 773-344-2781, i Małgorzata Tys 773-720-5974

Celem warsztatów jest przygotowanie wolontariuszy w zakresie wzajemnej
pomocy i poznanie praw, jakie posiadamy w społeczeństwie amerykańskim

Szkolenie odbędzie w Kościele Św. Konstancji pod adresem 
5843 W.Strong St. w Chicago w dniach: 10 października - 14 listopada

Każda sesja rozpoczyna się Mszą św. o godz. 7pm. 
Po Mszy św. warsztaty szkoleniowe w Sali ks. Borowczyka.

1.Po co wychodzić z własnej strefy komfortu?
2.Realność emigracji
3.Godność człowieka
4. Z jakimi prawami i obowiązkami wiąże się nasza 
    tożsamość jako dzieci Bożych?
5. Współpracownicy w Bożym Dziele
6. Łącząc ręce, wysiłki i serce

Tematy spotkań:

77PPMM
Cena biletu $80 od osoby 

Sala HANDZEL CENTER 
5864 W. Ainslie Str,Chicago 

Tel. 773-771-1745 

                           
SŁOWIANIE  BAND

W cenie biletu wliczony jest: smaczny obiad, słodki stół, chłopskie 
jadło,bigos,kawa, herbata, butelka wina na stół. 

The ticket price includes an appetizer, dinner, a sweets table, hunter’s stew, 
coffee, tea, and a bottle of wine at the table. 

Zapraszamy na wspólne Biesiadowanie przy dobrej 
muzyce, zabawach oraz wspaniałej atmosferze!! 
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PARISH DIRECTORY
PARISH STAFF:
Rev. Robert Lojek  Pastor (773) 545 8581 Ext. 36
Rev. Franciszek Florczyk  Associate Pastor
Rev. Andrzej Iżyk  Resident (773) 726 3242
Rev. Scott Donahue  Resident
Mr. & Mrs. Jim Schiltz  Dcn. Couple (773) 259 8261
Mr. & Mrs. Bill Frere  Dcn. Couple (773) 777 2666
Mr. Martin Bracco  Director of Operations
 (773) 777 2666 x 208
Mr. Eli Argamaso Principal, SRB School
Sr. Anna Strycharz  Director of Faith Formation - Ext. 40
Mrs. Marie Blecka  Music Director - Ext. 37
Mrs. Grace Bajan  Polish organist
Sr. Karolina Szymkowiak  Youth Ministry 
 & Communications Associate
Ms. Mary Ann Furphy  Sacristan 
Sr. Anna Kalinowska  Sacristan
Mrs. Barbara Donnelly  Secretary Rectory@srb-chicago.org
 St. Robert Bellermine Rectory
Mrs. Dorota Strek  Secretary - stcrectory@gmail.com
 St. Constance Rectory Ext. 0
Mr. Wayne J. Rybarczyk  Maintenance 312-576-7627
Mr. Patrick Pfaller  Maintenance
Mr. Paul Karmowski         Maintenance

ST ROBERT BELLARMINE CHURCH
RECTORY HOURS:
Phone: (773) 777-2666 Fax (773) 777-2770
Monday - Friday
8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Saturday, Sunday - closed
FAITH FORMATION OFFICE
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 934 7593
ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725 5133
Mr. Eli Argamaso, Principal eargamaso@archchicago.org
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org
ST. CONSTANCE CHURCH
RECTORY HOURS / BIURO PARAFIALNE:
Phone: (773) 545-8581 ext. 0
MONDAY, TUESDAY, THURSDAY
PONIEDZIAŁEK, WTOREK, CZWARTEK 
8:30am - 5:00pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Wednesday, Friday, Saturday, Sunday - closed
Środa, Piątek, Sobota, Niedziela - zamknięte
W środę i piątek proszę dzwonić do biura parafialnego 
kościoła św. Roberta Bellarmine
ST. CONSTANCE SCHOOL:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 283 2311
FAITH FORMATION PROGRAM
PROGRAM RELIGIJNY:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 545 8581 ext. 40
POLSKA SZKOŁA IM. ŚW. MAKSYMILIANA
MARII KOLBE:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 771 1745
MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING:
Address: 4910 N. Menard St. Phone: (773) 481 1831

BULLETIN SUBMISSION AND FEEDBACK:
bulletin@maryundoerofknots.org
Due Date: Tuesdays - 5:00pm - 12 days in advance

 ON KEEPING SCORE
© 2023 John B. Reynolds (jrwrites9@gmail.com)

  If nothing else, the chief priests and elders in Jesus’s time were 
a resilient lot. They were no match for Jesus, but this didn’t stop 
them from trying to trip him up, to make him look foolish--or even 
seditious--in front of the people. The example before us today is 
the familiar reading about paying taxes to Caesar, or not. Perhaps 
it’s helpful first, though, to recall the recent Gospel passages that 
brought us here…
  Three weeks ago, Jesus asked the priests and elders’ opinion 
re: the two sons. As Jesus told it, the father directed both to go 
work in the vineyard. The first said he wouldn’t, but then did. The 
second said he would, but then didn’t. Jesus asked the priests and 
elders which son did the father’s will. When they all agreed it was 
the first, Jesus responded, “Amen, I say to you, tax collectors and 
prostitutes are entering the kingdom of God before you.” Jesus: 1. 
Religious elite: 0.
  Two weeks ago, Jesus presented the parable of the tenants. Here, 
a man put tenants in charge of his vineyard. At harvest, he sent 
servants to collect his crop, but each time, they were beaten/stoned/
killed. The man sent his own son next, and the tenants killed him, 
too. Jesus asked the priest and elders what will happen upon the 
owner’s arrival, and when they all agreed that he will bring the 
tenants to a bad end, Jesus responded, “… the kingdom of God will 
be taken away from you and given to a people that will produce its 
fruit.” Jesus: 2. Religious elite: 0.
  And Jesus wasn’t finished, because last week he came at them 
again with the parable of the wedding feast. Here, a king threw 
a banquet for his son, but the invited guests refused to come, 
mistreating--even killing--the servants who were sent to gather 
them. The king destroyed those people in turn, then had his servants 
gather one and all. This filled the place, but when one guest came 
without a wedding garment, the king had him bound and thrown 
into the darkness outside.  Chillingly, he then concluded that “Many 
are invited, but few are chosen.” Jesus: 3. Religious elite: 0.
  And today’s Gospel picks up where last week’s Gospel left off. 
Specifically: “The Pharisees went off and plotted how they might 
entrap Jesus in speech. They sent their disciples to him, with the 
Herodians, saying, ‘Teacher, we know that you are a truthful man 
and that you teach the way of God in accordance with the truth. 
And you are not concerned with anyone’s opinion, for you do not 
regard a person’s status.’”
  The Pharisees and the Herodians have their differences. For 
starters, the Pharisees oppose the occupation, while the Herodians 
support Herod, who has worked with Rome. But neither are Jesus 
fans, so together, they ask him: “Is it lawful to pay the census tax to 
Caesar or not?” If Jesus answers yes, the Pharisees can paint him as 
a Roman stooge. If he answers no, the Herodians can paint him as 
traitorous to the Empire. Jesus foils both factions, of course, with 
his “…repay to Caesar what belongs to Caesar and to God what 
belongs to God” response. Per the very next verse, “When they 
heard this they were amazed, and leaving him they went away.” 
Jesus: 4. Religious elite: 0. Not that anybody is keeping score. 

13
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ELECTRONIC GIVING
You can make secure, 
paperless donations using 
the “Give Central” website. 
Donations can be made with 

your credit card, debit card, or electronic check payments 
as either a one time or recurring donation. Please go to 
www.givecentral.org/location/147 for Mary, Undoer of 
Knots Parish. As always, we thank you for your regular 
weekly stewardship of our parish.

SUNDAY MASSES
October 29, 2023
St. Constance Church

St. Robert Bellarmine Church

TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 
MINISTERS 

4:00pm Fr.	F.	Florczyk A. Sanders J. Gordon
N. Guagliardo

7:30am Fr.	F.	Florczyk Sr. Perpetua L. Adamus
M.	Auffert

9:00am Fr.	R.	Lojek T.	Milewski
A. Zamora

10:30am Fr.	R.	Lojek K.	Aklar
P. Pomykalski

R. Sendra
K.	Socke

12:30pm Fr.	R.	Lojek M.	Kazimierczak
G. Pinas

7:00pm Fr.	F.	Florczyk M. Benbenek
D.	Sulewska

TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 
MINISTERS 

5:15pm	 Fr.	R.	Lojek Pat 
Zyburt

Walter	Felckowski
Kathleen	Fergus
Joan	Rejczyk

9:00am Fr.	S.	Donahue Ed 
Day

Mary	Ann	Furphy
Daniel	Gandor
Pastora Gandor

12:00pm	 Fr.	F.	Florczyk Laura 
Baylian

Erin	Bastian
Mary	Ann	Glowacz
Patrick	Mullane
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OFFERTORY COLLECTIONS 
OCTOBER 15, 2023
Sunday - $16,520.00

Give Central - $1,845.00
Total - $18,365.00

Thank you for Your Generosity!
Bóg zapłać za Waszą hojność!

LEGACY PLANNING | PLANOWANIE SPADKOWE
What Will Your Legacy Be?
We	hope	you	will	consider	 including	a	gift	to	our	parish	 in	your	
will	or	trust	to	support	the	future	of	our	faith	community.	A	be-
quest	 can	be	made	 to	our	parish	using	 the	 following	 language: 
“I	 give	 [insert	 specific	 dollar	 amount,	 or	 percentage	 of	 net	 or	 
residuary]	to	The	Catholic	Bishop	of	Chicago,	Tax	ID	#36-2170826,	
a	corporation	sole	located	in	Chicago,	Illinois,	to	be	used	for	the	
benefit	of	<insert name of parish> located	in	<insert city>, Illinois. 
However,	if	<insert name of parish>	ceases	to	exist	in	its	current	
form,	then	to	the	new	parish	or	parishes	erected	in	its	stead.”

Please	 consult	 an	 attorney	 and	 financial	 advisor	 when	
drafting	 your	 will	 or	 trust.	 For	 more	 information,	 please	 visit	
giving.archchicago.org/bequest	 or	 contact	 your	 parish	 director	
of	 operations	 <Name of parish contact, phone and email>. 
Or	 contact	 Marguerite	 Q.	 Zappa,	 Philanthropy	 	 Giving	 Officer,	
Archdiocese	of	Chicago	at	312.848.3068	or	mzappa@archchicago.org.

Co będzie twoim dziedzictwem? 
Prosimy	 o	 rozważenie	 złożenia	 darowizny	 na	 rzecz	 naszej	
parafii	 w	 testamencie	 lub	 z	 funduszu	 powierniczego,	 dzięki	
czemu	wesprzesz	 przyszłość	 naszej	wspólnoty	wiary.	 Zapis	 na	
rzecz	 naszej	 parafii	 można	 sporządzić	 w	 następujący	 sposób: 
„Przekazuję	 [należy	 wpisać	 konkretną	 kwotę	 w	 dolarach	 lub	
procent	 od	 wartości	 netto	 lub	 spadku]	 na	 rzecz	 Katolickiego	
Biskupa	Chicago	(The	Catholic	Bishop	of	Chicago),	
Tax	ID	#36-2170826,	korporacji	z	siedzibą	w	Chicago,	Illinois,	do	
wykorzystania	na	rzecz	<należy wpisać nazwę parafii> w <należy 
wpisać miasto, w którym położona jest parafia>, Illinois.  
Jednakże,	 na	 wypadek,	 gdyby	 <należy	 wpisać	 nazwę	 parafii>		
ta	przestała	istnieć	w	swojej	obecnej	formie,	wówczas	na	rzecz	 
dzieła	duszpasterskiego	powstałego	w	jej	miejsce”.

Prosimy	 o	 skonsultowanie	 się	 z	 prawnikiem	 i	 doradcą	
finansowym	podczas	sporządzania	testamentu	lub	funduszu	
powierniczego.	 Aby	 uzyskać	 więcej	 informacji,	 prosimy	 o	
kontakt	z	<należy podać imię i nazwisko osoby kontaktowej 
w parafii, telefon i adres e-mail>.	 [(OPCJONALNIE)	 lub	
skontaktuj	się	z	Marguerite	Q.	Zappa,	specjalistą	ds.	filantropii	
w	 Archidiecezji	 Chicago	 pod	 numerem	 312.848.3068	 lub	 
adresem:mzappa@archchicago.org.

OCTOBER 22 - 2nd COLLECTION
WORLD MISSION

22 PAŹDZIERNIK - 2-ga SKŁADKA
NA POTRZEBY MISJI NA CAŁYM ŚWIECIE


